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Impiego: 
applicare il prodotto su una superfice pulita, sgrassata e ir-
ruvidita dopo aver miscelato lo stucco con il catalizzatore 
secondo la percentuale indicata. Una volta indurito si può 
procedere a carteggiare il supporto. Non accelerare l’induri-
mento utilizzando stufette o irraggiamento a infrarossi. Non 
utilizzare su supporti termoplastici, supporti antiruggine, ver-
nici e ghisa sgrassata. Non rimettere il prodotto miscelato con 
il catalizzatore all’interno della confezione.
 Garanzia di stoccaggio a 20° - umidità relativa 40-50%: 12.

MIXER ALL

Application: 
apply the product on a clean, degreased and roughened sur-
face after mixing the filler with the hardener according to the 
suggested percentage. Once cured, it is possible to sand the 
support. Do not accelerate curing with heaters or infrared ra-
diation. Do not use on thermoplastic and anti-rust surfaces, 
paints and degreased cast iron. Do not return the product 
mixed with the catalyst into the can.

Shelf life at 20 ° - relative humidity 40-50%: 12 month. 

Stucco a base di resine poliestere con pigmenti metallici ottimo per le ri-
parazioni di lamiere arrugginite. Aderisce perfettamente ai supporti da ri-
parare grazie alla sua durezza e resistenza superiore a quella dei normali 
stucchi. Occorre segnalare però che lo stucco ALL non sostituisce la lamiera 
se agisce sulle zone sovrastanti la struttura del veicolo. Grazie alla sua fa-
cilità di applicazione può essere utilizzato come uno stucco di riempimento 
tradizionale. 

Polyester resin based filler with metallic pigments suitable to repair rusted 
metal sheets. It adheres very well to the surface to be repaired thanks to 
its hardness and strength superior to any other normal fillers. Kindly note 
that “ALL” filler does not replace the metal sheet when it acts on the areas 
above the vehicle structure. Thanks to its easy application it can be used as 
a traditional filler. 

NOTE TECNICHE / TECHNICAL NOTES

Tipo di prodotto / Poduct type: Stucco poliestere a spatola / spatula polyester filler

Colore: 
Colour: 

argenteo
silvery 

Confezione 
Packaging

Cartone pz 
Pcs. / Carton

Peso specifico kg. / lt. 
Specific weight kg. / lt. 

1,600 Barat. 750 ml. 
Tin 750 ml.

12 pz. / pcs

Miscelazione / Mixture: 100 parti di Mixer All 1-3% di catalizzatore 
100 part of Mixer All + 1-3% of hardener 

Rapporto catalizzatore / temperatura 
ambiente / Hardener mixing ratio:

25°c: 1%; 18-20°c: 2%; 10°c: 3%

Tempo di utilizzo:
Gel time:

da 4 a 7 minuti secondo temperatura ambiente e quantità induritore 
from 4 to 7 minutes depending on the ambient temperature and on 
hardener’s quantity 

Spessore di utilizzo / Thickness: da 200 microns a 2 mm / from 200 microns to 2 mm

Carteggiabile / Sanding: dopo 15-30 minuti, in base allo spessore e alla temperatura ambien-
te. A secco con grana 40/80 e a umido con carta impermeabile gr. 
180-220 / after 15-30 minutes depending on the thickness and the 
ambient temperature. Dry sanding with grain 40/80 and wet sanding 
with waterproof paper gr. 180-220

CARROZZERIA - NAUTICA - INDUSTRIA BODYWORK - NAUTIC - INDUSTRY

mixer
ALL
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Impiego:
Applicare il prodotto su una superfice pulita, sgrassata e ir-
ruvidita dopo aver miscelato lo stucco con il catalizzatore 
secondo la percentuale indicata. Una volta indurito si può 
procedere a carteggiare il supporto. Non accelerare l’induri-
mento utilizzando stufette o irraggiamento a infrarossi. Non 
utilizzare su supporti termoplastici, supporti antiruggine, ver-
nici e ghisa sgrassata. Non rimettere il prodotto miscelato 
con il catalizzatore all’interno della confezione.
Garanzia di stoccaggio a 20° - umidità relativa 40-50%: 12.

MIXER SUPER ALL

Application: 
Apply the product on a clean, degreased and roughened 
surface after mixing the filler with the hardener according to 
the suggested amount. Once cured, it is possible to sand the 
surface. Do not accelerate curing with heaters or infrared ra-
diation. Do not use on thermoplastic and anti-rust surfaces, 
paint and degreased cast iron. Do not return the product mi-
xed with the catalyst into the can.

Shelf life at 20 ° - relative humidity 40-50%: 12 month. 

Stucco metallico di grande durata e resistenza studiato appositamente 
per riscostruire le parti arrugginite della carrozzeria. Eccellente aderen-
za su lamiera pulita e sgrassata. Resiste agli idrocarburi come benzina, 
gasolio e acidi della batteria, in particolare sopporta eccellentemente le 
alte temperature. La sua resistenza interna gli permette di essere forato 
e filettato, permettendone l’impiego sia in carrozzeria che in meccanica. 

Metal filler with great durability and resistance specifically studied to re-
construct the rusty parts of the body. Excellent grip on clean and degreased 
sheet. Resistant to hydrocarbons such as gasoline, diesel and battery acid, 
in particular it excellently bears high temperatures. Its internal resistance 
allows it to be drilled and threaded, for use in both body and mechanics.

CHIM-ITALIA GROUP

mixer
SUPER ALL

NOTE TECNICHE / TECHNICAL NOTES

Tipo di prodotto / Poduct type: Stucco poliestere a spatola / spatula polyester filler

Colore / Colour: bianco / giallo / white / yellow  Confezione 
Packaging

Cartone pz 
Pcs. / Carton

Peso specifico kg. / lt. 
Specific weight kg. / lt. 

1,400 Barat. 750 ml.
Tin 750 ml.

12 pz. / pcs

Miscelazione / Mixture: 100 parti di Mixer Super All e 1-3% di catalizzatore
100 part of Mixer Super All + 1-3% of hardener

Rapporto catalizzatore / temperatura 
ambiente / Hardener mixing ratio:

25°c: 1%; 18-20°c: 2%; 10°c: 3%

Tempo di utilizzo:
Gel time:

da 4 a 7 minuti secondo temperatura ambiente e quantità induritore 
from 4 to 7 minutes depending on the ambient temperature and on 
hardener’s quantity 

Spessore di utilizzo / Thickness: da 200 microns a 2 mm / from 200 microns to 2 mm

Carteggiabile / Sanding: dopo 15-30 minuti, in base allo spessore e alla temperatura ambien-
te. A secco con grana 40/80 e a umido con carta impermeabile gr. 
180-220 / after 15-30 minutes depending on the thickness and the 
ambient temperature. Dry sanding with grain 40/80 and wet sanding 
with waterproof paper gr. 180-220



12

Impiego: 
applicare il prodotto su una superfice pulita, sgrassata e ir-
ruvidita dopo aver miscelato lo stucco con il catalizzatore 
secondo la percentuale indicata. Per garantire un maggior 
sostegno dello stucco alla parte da riparare si consiglia di 
piegare di qualche millimetro verso l’interno il bordo del buco 
da riparare. Una volta indurito si può procedere a carteggiare 
il supporto. Non accelerare l’indurimento utilizzando stufette 
o irraggiamento a infrarossi. Non utilizzare su supporti termo-
plastici, supporti antiruggine, vernici e ghisa sgrassata. Non 
rimettere il prodotto miscelato con il catalizzatore all’interno 
della confezione.
Garanzia di stoccaggio a 20° - umidità relativa 40-50%: 12.

MIXER VITREX

Application: 
apply the product on a clean, degreased and roughened sur-
face after mixing the filler with the hardener according to the 
indicated percentage. To provide the best support of the filler 
to the hole to be filled in, it is recommended to bend a few mil-
limeters towards the inside edge of the hole to be repaired. 
Once cured you can proceed to sanding. Do not accelerate 
curing with heaters or infrared radiation. Do not use on ther-
moplastic substrates rust, paint and degreased iron. Do not 
return the product mixed with the catalyst into the can

Shelf life at 20 ° - relative humidity 40-50%: 12 month. 

Stucco poliestere bicomponente rinforzato con fibre di vetro che 
donano una struttura interna che aumenta la resistenza mecca-
nica del prodotto. Raccomandato per le riparazioni di parti della 
macchina soggette a maggiori sollecitazioni e urti (per esempio 
paraurti). 

Bi-component polyester filler reinforced with fiberglass which 
gives an inner structure that increases the mechanical strength 
of the product. Recommended for reparation and restoration of 
body parts subject to the greatest stresses and shocks (for exam-
ple the bumper). 

NOTE TECNICHE / TECHNICAL NOTES

Tipo di prodotto / Poduct type: Stucco poliestere a spatola / spatula polyester filler

Colore: 
Colour: 

argenteo
beige

Confezione 
Packaging

Cartone pz 
Pcs. / Carton

Peso specifico kg. / lt. 
Specific weight kg. / lt. 

1,600 Barat. 125 ml
Tin 125 ml

18 pz. / pcs.

Miscelazione / Mixture: 100 parti di Mixer Vitrex e 1-3% di catalizzatore
100 part of Mixer Vitrex and 1-3% of hardener

Barat. 500 ml
Tin 500 ml

12 pz. / pcs.

Rapporto catalizzatore / temperatura 
ambiente / Hardener mixing ratio:

25°c: 1%; 18-20°c: 2%; 10°c: 3% Barat. 750 ml
Tin 750 ml

12 pz. / pcs.

Tempo di utilizzo:
Gel time:

da 4 a 7 minuti secondo temperatura ambiente e quantità induritore 
from 4 to 7 minutes depending on the ambient temperature and on 
hardener’s quantity 

Latta 4 lt.
Can 4 lt.

4 pz. / pcs.

Spessore di utilizzo / Thickness: da 200 microns a 2 mm / from 200 microns to 2 mm Latta 28 kg.
Can 28 kg.

sfuso
loose

Carteggiabile / Sanding: dopo 15-30 minuti, in base allo spessore e alla temperatura ambien-
te. A secco con grana 40/80 e a umido con carta impermeabile gr. 
180-220 / after 15-30 minutes depending on the thickness and the 
ambient temperature. Dry sanding with grain 40/80 and wet sanding 
with waterproof paper gr. 180-220

CARROZZERIA - NAUTICA - INDUSTRIA BODYWORK - NAUTIC - INDUSTRY

mixer
VITREX
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Impiego:
applicare il prodotto su una superfice pulita, sgrassata e ir-
ruvidita dopo aver miscelato lo stucco con il catalizzatore se-
condo la percentuale indicata. Una volta indurito si può pro-
cedere lavorare il supporto come d’abitudine. Non accelerare 
l’indurimento utilizzando stufette o irraggiamento a infrarossi. 
Non utilizzare su supporti termoplastici, supporti antiruggine, 
vernici e ghisa sgrassata. Non rimettere il prodotto miscelato 
con il catalizzatore all’interno della confezione.
Garanzia di stoccaggio a 20° - umidità relativa 40-50%: 12.

MIXER RESINA IMPREGNANTE

Application: 
apply the product on a clean, degreased and roughened 
surface after mixing the filler with the catalyst according to 
the suggested percentage. Once cured, proceed to work as 
usual. Do not accelerate curing with heaters or infrared ra-
diation. Do not use on thermoplastic substrates rust, paint 
and degreased cast iron. Do not return the product mixed 
with the catalyst into the can

Shelf life at 20 ° - relative humidity 40-50%: 12 month. 

Resina poliestere insatura a base di acido ortoftalico, sciolta e preaccelerata. Que-
sta resina unisce buone caratteristiche meccaniche a basso ritiro ed elevato potere 
bagnante verso le fibre di rinforzo e le cariche minerali. È quindi indicata per la 
produzione di carrozzerie, sanitari, caschi, parti di macchine industriali ed altri ma-
nufatti cui siano richieste buone caratteristiche meccaniche. Viste le caratteristiche 
reologiche, è utilizzato principalmente per la formazione manuale di pezzi piani, 
per lo stampaggio sotto pressa a bassa o media temperatura, per la produzione di 
marmo sintetico e marmo agglomerati. Grazie al basso ritiro durante la polimerizza-
zione è ideale per realizzare manufatti ad alto spessore. 

Unsaturated polyester resin based on orthophthalic acid, dissolved and pre-accele-
rated. This resin combines good mechanical characteristics, low shrinkage and high 
wetting power toward the reinforcing fibers and mineral fillers. It is suitable for the 
production of car bodies, bathroom fixtures, helmets, parts of industrial machines 
and other items requiring good mechanical characteristics. Thanks to rheological 
characteristics, it is mainly used for the manual training of flat workpieces, for the 
press-molding at low or medium temperature, for the production of synthetic marble 
and marble agglomerates. Thanks to the low shrink during the polymerization is 
ideal for producing manufactured articles with high thickness. 

CHIM-ITALIA GROUP

mixer
RESINA IMPREGNANTE

NOTE TECNICHE / TECHNICAL NOTES

Tipo di prodotto / Poduct type: resina poliestere / polyester resin

Colore:
Colour:

paglierino 
straw colour

Confezione 
Packaging

Cartone pz 
Pcs. / Carton

Peso specifico kg/lt / Specific weight kg/lt: 1,100 Barat./ tin 750 ml. 12 pz. / pcs

Miscelarezione: 
Mixture:

100 parti di Resina Impregnante + 1-3 % di catalizzatore 
100 part of Resina Impregnante + 1-3 % di hardener

Barat./ Can 4 lt. 4 pz. / pcs.

Rapporto catalizzatore / Hardener mixing ratio: 25°c = 1%; 18°-20°c = 2%; 10°-15°c = 3% Barat./ Can 10 lt. sfuse / Loose

Densità (15°c) / Density (15°c): g/cm³ 1,10 ± 0,05 Barat./ Can 20 kg. sfuse / Loose 

Residuo secco / Dry rest: % 63,0 ± 0,5

Viscosità Brookfield 25°c / Brookfield viscosity at 25°c: mPas 350 ± 50

Tempo di gelificazione / Gel time: mPas 9 ± 2

Tempo di picco esotermico / Exothermic peak time: mPas 18 ± 4

Temperatura di picco / Peak temperature: °c 155 ± 5
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Impiego: 

carteggiare e rendere ruvido il supporto. Carteggiare anche 
qualche centimetro oltre il bordo dell’area da riparare. Appli-
care la fibra di vetro e modellare i bordi per evitare che si noti 
la differenza tra la zona sana e quella riparata. La fibra di ve-
tro deve ricoprire la superficie consolidata da 2 a 4 cm in più 
sul perimetro esterno. Stendere con il pennello fornito nella 
confezione la resina impregnante precedentemente mesco-
lata con il catalizzatore. In seguito, applicare nuovamente la 
fibra di vetro e impregnare ancora di resina. Ripetere l’opera-
zione quante volte è necessario. Per ottenere una totale im-
pregnazione la resina deve diventare totalmente trasparente. 
Evitare un eccesso di induritore mescolando accuratamente i 
due componenti. Una volta asciutto, la parte di resina a con-
tatto con l’aria rimarrà leggermente appiccicosa; si consiglia 
pertanto di stuccare prima di carteggiare. 

MIXER KIT VETRORESINA

Application: 

the surface must be rough and sanded. Sand a few centime-
ters beyond the edge of the area to be repaired. Apply the 
fiber glass and shape the edges so there won’t be any diffe-
rence between the good part and the repaired part. The fi-
berglass must cover the consolidated surface from 2 to 4 cm 
more on the outer perimeter. Spread the impregnating resin 
previously mixed with the hardener using the brush supplied 
in the box, then apply fiberglass again and impregnate again. 
Repeat as often as necessary. To obtain a total impregnation 
the resin must become totally transparent. Avoid over-harde-
ning by mixing the two components carefully. Once dried the 
resin portion in contact with the air will remain slightly sticky; 
we recommend to use a filler before sanding.

Resina poliestere insatura da applicare insieme alla fibra di 
vetro. Si può impiegare per aggiustare o rinforzare delle su-
perfici piegate e arrugginite sia su supporto metallico che su 
supporto in poliestere rinforzato. 

Unsaturated polyester resin that can be applied together with 
fiber glass. It can be used to repair or reinforce bent and rusted 
surfaces made of metal or reinforced polyester. 

CARROZZERIA - NAUTICA - INDUSTRIA BODYWORK - NAUTIC - INDUSTRY

mixer

CONFEZIONI
CONFEZIONE CARTONE

Kg. 1,200 6 pz.

Kg. 0,600 6 pz.

PACKAGING
PACKAGING CARTON

Kg. 1,200 6 Pcs.

Kg. 0,600 6 pcs. 

KIT VETRORESINA
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Impiego:

applicare a mano o a macchina con appositi tamponi impre-
gnati di pasta. Eliminare eventuali residui con stracci o tam-
poni puliti. Per ottenere una maggiore brillantezza completa-
re la lucidatura con Polish. 

MIXER ABREX

Application: 

hand apply or using machine with special pads impregnated 
with paste. Remove any residue with clean clothes or tam-
pons. To achieve a higher gloss, complete the polishing with 
“Polish” product.

Pasta abrasiva a base micro molecolare a base di sostanze non ag-
gressive, cere e cariche abrasive. Permette di rendere brillante qualsi-
asi tipo di vernice invecchiata dal tempo eliminando polvere e sporco 
atmosferico. Si utilizza principalmente in carrozzeria per la lucidatura 
degli autoveicoli. 

Micro molecular abrasive paste based on not aggressive substances, 
waxes and abrasive charges. It restores brightness to any kind of aged 
paint by removing dust and dirt pollution. It is mainly used in bodywork 
factories for car polishing. 

CHIM-ITALIA GROUP

mixer
ABREX

NOTE TECNICHE / TECHNICAL NOTES CONFEZIONI / PACKAGING

Tipo di prodotto / Type of product: pasta abrasiva / abrasive paste Barat. / Tin 125 ml. 18 pz. / pcs

Colore / Colour: bianco / white Barat. / Tin 500 ml. 12 pz. / pcs

Peso specifico kg/lt. / Specific weight kg. / lt.: 1,380 Latta / Can 2.5 lt. 4 pz. / pcs

Stoccaggio:

Shelf life:

conservare in luogo fresco e asciut-
to, lontano da fonti di calore

Store in a cool, dry place far from 
heat sources. 
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Impiego: 

applicabile con apposita pistola con pressione 4-7 atm. Non 
cola anche se applicato in spessore superiore a 2 mm. Sopra-
verniciabile dopo 10 – 15 min.

TOTALMIX SOPRAVERNICIABILE NERO

Application: 

use a specific spray gun with pressure at 4-7 atm. The pro-
duct does not trickle even if applied in thicknesses of more 
than 2 mm. Overpaint after 10 - 15 minutes.

Rivestimento protettivo per sottoscocca e fasce laterali ad 
azione antiabrasione ed insonorizzante. 

Protective coating for underbody and side bands with anti-
abrasion and soundproofing action. 

CARROZZERIA - NAUTICA - INDUSTRIA BODYWORK - NAUTIC - INDUSTRY

CONFEZIONI
CONFEZIONE CARTONE

Kg. 1 20 Pz.

Kg. 2 12 pz. 

KG. 20 Sfuso

PACKAGING
PACKAGING CARTON

Kg. 1 20 Pcs.

Kg. 2 12 pcs. 

KG. 20 loose

NERO
SOPRAVERNICIABILE
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Facciamo splendere la vostra professionalità



Facciamo splendere la vostra professionalità




